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No. 11400. INTERNATIONAL WHEAT AGREEMENT, 1971:

( ) WHEAT TRADE CONVENTION, 1971. OPENED FOR SIGNATURE AT WASHINGTON 
FROM 29 MARCH 1971 UNTIL 3 MAY 1971'

PROTOCOL2 FOR THE EXTENSION OF THE ABOVE-MENTIONED CONVENTION (WITH RESOLUTION). 
OPENED FOR SIGNATURE AT WASHINGTON FROM 2 TO 22 APRIL 1974

Authentic texts: English, French, Russian and Spanish. 

Registered by the United States of America on 22 January 1979.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45, and annex A in volumes 813, 830 and 850.
2 Came into force on 19 June 1974, with respect to all provisions other than articles 3 to 9 inclusive and article 21, and 

on 1 July 1974, with respect to articles 3 to 9 inclusive and article 21, among the following Governments that had deposited 
not later than 18 June 1974 with the Government of the United States of America instruments of ratification, accession (a), 
acceptance (A), approval (AA) or declarations of provisional application (n) under article 8, and which held at least 60 per cent 
(exporting members) and 50 per cent (importing members) of the votes set out in annexes A and B, respectively, in accordance 
with article 9 (1):

Date of deposit 
of instrument of ratification, 

accession (a), acceptance (A), 
approval (AA) or declaration

State of provisional application (n) 
Argentina .....  . ..... 19 April 1974 n
Australia............. 18 June 1974
Barbados. ............ _.18June 1974a
Belgium ............. 22 April 1974 n
Brazil. .............. 30 May 1974 n
Canada.......'....,.. ''14 June 1974
Cuba ... 7. .......... 19 April 1974 n
Denmark..'........,.. 17 June 1974
Ecuador*............. 18 June 1974 n
Egypt. .............. 13 June 1974 a
European Economic

Community .......... -22 April 1974 n
Finland.............. 14 June . 1974
France ........ .... .... 22 April 1974 «
Germany, Federal Republic of 22 April 1974 n 
Greece ... ^............. 18 June 1974 «
Guatemala ............ 12 June 1974 n
Holy See. ............ 18 June 1974
India ................ 17 June 1974
Ireland ............... 17 June 1974
Italy ............... 22 April 1974 n
Japan ............... 18 June 1974 n

1974 n

Date of deposit 
of instrument of ratification, 

accession (a), acceptance (A), 
approval (AA) or declaration

State of provisional application (n) 
Lebanon ............. 11 June 1974 a
Luxembourg........... 22 April 1974 n
Malta............... 15 May 1974 a
Mauritius. ........^ ..... 11 June 1974
Netherlands ........... 18 June 1974 n
Norway. ............. 18 June 1974
Pakistan .............. 14 June 1974
Panama. ............. .24 May 1974 a
Peru ............... 14 June 1974 n
Portugal ............. 7 June 1974 n
Republic of Korea ....... 17 June 1974
Saudi Arabia. .......... 17 June 1974 a
South Africa........... 10 May 1974
Sweden. .............. 17 June 1974
Switzerland ........... 17 June 1974 n
Trinidad and Tobago ...... 31 May 1974
Tunisia ..... ̂  .... _ . . 10 June 1974 «
Union of Soviet Socialist 

Republics* .......... 11 June 1974 A
United Kingdom of Great Brit 

ain and Northern Ireland . . 22 April 1974 n 
United States of America ... 17 June 1974 n

provisional application or ratification, see pp. 391 and 392
Kenya .............. 18 June

* For the text of the declarations made upon acceptance , 
of this volume.

Subsequently, the following States deposited instruments of ratification, accession (a), acceptance (A) or approval (AA) 
with the Government of the United States of America, and the Protocol came into force for those States on the date of such

(Continued on page 364)
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PREAMBLE
The Governments participating in the Conference to establish the texts of the Protocols for the 

extension of the Conventions constituting the International Wheat Agreement, 1971,'
Considering that the International Wheat Agreement of 19492 was revised, renewed or extended 

in 1953, 2 1956, 3 1959, 4 1962, 5 1965, 6 1966, 7 1967, 8 1968 and 1971,'
Considering that the International Wheat Agreement, 1971, consisting of two separate legal 

instruments, the Wheat Trade Convention, 1971,' and the Food Aid Convention, 1971,' will expire 
on 30 June 1974,

Have established the texts of Protocols for the Extension of the Wheat Trade Convention, 
1971, and for the Extension of the Food Aid Convention, 1971.

The Governments party to this Protocol,
Considering that the Wheat Trade Convention, 1971 (hereinafter referred to as "the Conven 

tion"), of the International Wheat Agreement, 1971, expires on 30 June 1974, 
Have agreed as follows:

(Footnote 2 continued from page 363)
deposit, except when the Protocol had already come into force for them as the result of the deposit of a declaration of provisional
application under article 8 (see above), in accordance with_article 9 (2):

State
Peru ...............
Costa Rica............
Ecuador .............
United States of America . . .
Dominican Republic ......
United Kingdom of Great Brit 

ain and Northern Ireland . . 
(In respect of Dominica, 
St. Kitts-Nevis-Anguilla, 
St. Vincent, the Bailiwick 
of Guernsey, the Isle of Man, 
Belize, Bermuda, the British 
Virgin Islands, Gibraltar, 
Gilbert and Ellice Islands, 
Hong Kong, Monserrat, 
St. Helena and Dependencies 
and Seychelles.)

Israel ...............
Brazil. ..............
Spain...............
Germany, Federal Republic of 

(With a declaration of appli 
cation to Berlin (West).)

Date of deposit 
of instrument of ratification, 

accession (a), acceptance (A), 
approval (AA) or declaration 
of provisional application (n)

3 July 1974 a
12 July 1974 «
19 July 1974
23 August 1974
26 September 1974 a

30 September 1974

7 November 1974
25 November 1974

2 December 1974
19 December 1974

State

Date of deposit 
of instrument of ratification, 

accession (a), acceptance (A), 
approval (AA) or declaration 
of provisional application (n)

Austria.............. 27 December 1974
Bolivia .............. 27 December 1974 a
Cuba* .............. 30 December 1974
Luxembourg........... 21 January 1975
Switzerland ........... 27 January 1975
Nigeria.............. 28 January 1975 a
Libyan Arab Republic ..... 13 February 1975 a
Algeria.............. 19 February 1975 a
Iraq................ 26 February 1975
Portugal ............. 20 February 1975
El Salvador ........... 27 March 1975 a
Japan............... 6 June 1975 A
Guatemala ............ 12 June 1975 a
Tunisia.............. 18 June 1975
France .............. 16 July 1975 AA
Venezuela ............ 28 July 1975
Syrian Arab Republic. ..... 8 August 1975 a
Argentina ............ 12 October 1976
Belgium ............. 4 October 1977
Italy ............... 7 December 1977
Iran................ 19 January 1978 a

* For the text of the declarations made upon acceptance, provisional application or ratification, see pp. 391 and 392 of 
this volume.

' United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45. 
2 Ibid., vol. 203, p. 179.
*Ibid., vol. 270, p. 103.
4 Ibid., vol. 349, p. 167.
5 Ibid., vol. 444, p. 3.
6 Ibid., vol. 544, p. 350.
7 Ibid., vol. 723, p. 346.
8 Ibid., vol. 727, p. 3.
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Article 1. EXTENSION, EXPIRY AND TERMINATION OF THE CONVENTION
Subject to the provisions of Article 2 of this Protocol, the Convention shall continue in force 

between the parties to this Protocol until 30 June 1975, provided that, if a new international 
agreement covering wheat enters into force before 30 June 1975, this Protocol shall remain in force 
only until the date of entry into force of the new agreement.

Article 2. INOPERATIVE PROVISIONS OF THE CONVENTION
The following provisions of the Convention shall be deemed to be inoperative with effect from 

1 July 1974:
(a) Paragraph (4) of Article 19;
(b) Articles 22 to 26 inclusive;
(c) Paragraph (1) of Article 27;
(d) Articles 29 to 31 inclusive.

Article 3. DEFINITION
Any reference in this Protocol to a "Government" or "Governments" shall be construed as 

including a reference to the European Economic Community (hereinafter referred to as "the Com 
munity"). Accordingly, any reference in this Protocol to "signature" or to the "deposit of in 
struments of ratification, acceptance, approval or conclusion" or "an instrument of accession" or 
a "declaration of provisional application" by a Government shall, in the case of the Community, 
be construed as including signature or declaration of provisional application on behalf of the 
Community by its competent authority and the deposit of the instrument required by the institutional 
procedures of the Community to be deposited for the conclusion of an international agreement.

Article 4. FINANCE
The initial contribution of any exporting or importing member acceding to this Protocol under 

paragraph (!)(&) of Article 7 thereof shall be assessed by the Council on the basis of the votes to 
be distributed to it and the period remaining in the current crop year, but the assessments made 
upon other exporting and importing members for the current crop year shall not be altered.

Article 5. SIGNATURE
This Protocol shall be open for signature in Washington from 2 April 1974 until and including 

22 April 1974 by Governments of countries party to the Convention, or which are provisionally 
regarded as party to the Convention, on 2 April 1974, or which are members of the United Nations, 
of its specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency, and are listed in An 
nex A or Annex B to the Convention.

Article 6. RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR CONCLUSION
This Protocol shall be subject to ratification, acceptance, approval or conclusion by each 

signatory Government in accordance with its respective constitutional or institutional procedures. 
Instruments of ratification, acceptance, approval or conclusion shall be deposited with the Gov 
ernment of the United States of America not later than 18 June 1974, except that the Council may 
grant one or more extensions of time to any signatory Government that has not deposited its 
instrument of ratification, acceptance, approval or conclusion by that date.

Article 7. ACCESSION 
(1) This Protocol shall be open for accession:

(a) Until 18 June 1974 by the Government of any member listed in Annex A or B to the Convention 
as of that date, except that the Council may grant one or more extensions of time to any 
Government that has not deposited its instrument by that date; and
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(b) After 18 June 1974 by the Government of any member of the United Nations, of its specialized 
agencies or of the International Atomic Energy Agency upon such conditions as the Council 
considers appropriate by not less than two-thirds of the votes cast by exporting members and 
two-thirds of the votes cast by importing members.

(2) Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the Gov 
ernment of the United States of America.

(3) Where, for the purposes of the operation of the Convention and this Protocol, reference 
is made to members listed in Annex A or B to the Convention, any member the Government of 
which has acceded to the Convention on conditions prescribed by the Council, or to this Protocol 
in accordance with paragraph (\)(b) of this Article, shall be deemed to be listed in the appropriate 
Annex.

Article 8. PROVISIONAL APPLICATION

Any signatory Government may deposit with the Government of the United States of America 
a declaration of provisional application of this Protocol. Any other Government eligible to sign 
this Protocol or whose application for accession is approved by the Council may also deposit with 
the Government of the United States of America a declaration of provisional application. Any 
Government depositing such a declaration shall provisionally apply this Protocol and be provisionally 
regarded as a party thereto.

Article 9. ENTRY INTO FORCE

(1) This Protocol shall enter into force among those Governments which have deposited 
instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations of 
provisional application, in accordance with Articles 6, 7 and 8 of this Protocol by 18 June 1974, 
as follows:

(a) On 19 June 1974, with respect to all provisions of the Convention, other than Articles 3 to 
9 inclusive, and Article 21, and

(b) On 1 July 1974, with respect to Articles 3 to 9 inclusive, and Article 21 of the Convention,

if such instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations 
of provisional application have been deposited not later than 18 June 1974 on behalf of Governments 
representing exporting members which held at least 60 per cent of the votes set out in Annex A 
and representing importing members which held at least 50 per cent of the votes set out in Annex 
B, or would have held such votes respectively if they had been parties to the Convention on that 
date.

(2) This Protocol shall enter into force for any Government that deposits an instrument of 
ratification, acceptance, approval, conclusion or accession after 19 June 1974 in accordance with 
the relevant provisions of this Protocol, on the date of such deposit, except that no part of it shall 
enter into force for such a Government until that part enters into force for other Governments under 
paragraph (1) or (3) of this Article.

(3) If this Protocol does not enter into force in accordance with paragraph ( 1 ) of this Article, 
the Governments which have deposited instruments of ratification, acceptance, approval, conclusion 
or accession, or declarations of provisional application may decide by mutual consent that it shall 
enter into force among those Governments that have deposited instruments of ratification, accep 
tance, approval, conclusion or accession, or declarations of provisional application.

Article 10. NOTIFICATION BY DEPOSITARY GOVERNMENT
The Government of the United States of America as the depositary Government shall notify 

all signatory and acceding Governments of each signature, ratification, acceptance, approval, 
conclusion, provisional application of, and accession to, this Protocol, as well as of each notification
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and notice received under Article 27 of the Convention and each declaration and notification received 
under Article 28 of the Convention.

Article 11. CERTIFIED COPY OF THE PROTOCOL

As soon as possible after the definitive entry into force of this Protocol, the depositary 
Government shall send a certified copy of this Protocol in the English, French, Russian and Spanish 
languages to the Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with Article 
102 of the Charter of the United Nations. Any amendments to this Protocol shall likewise be 
communicated.

Article 12. RELATIONSHIP OF PREAMBLE TO PROTOCOL

This Protocol includes the Preamble to the Protocols to extend the International Wheat Agree 
ment, 1971.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this effect by their 
respective Governments or authorities, 1 have signed this Protocol on the dates appearing opposite 
their signatures.

The texts of this Protocol in the English, French, Russian and Spanish languages shall be 
equally authentic. The originals shall be deposited with the Government of the United States of 
America, which shall transmit certified copies thereof to each signatory and acceding party and to 
the Executive Secretary of the Council.

1 See "Resolutions of the International Wheat Council correcting inconsistencies in the texts of the Protocols" on 
page 389 of this volume.
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Signatories to the Protocol for the extension of the Wheat Trade Convention 1971. 
Opened for signature at Washington on April 2, 1974

[Signataires au Protocole pour la prorogation de la Convention sur le commerce du blé de 1971. 
Ouvert à la signature à Washington le 2 avril 1974]

For Algeria: 
[Pour l'Algérie] :

For Argentina: 
[Pour l'Argentine] :

ALEJANDRO ORFILA 
19 April 1974

For Australia: 
[Pour l'Australie] :

PATRICK SHAW 
18 April 1974

For Austria: 
[Pour l'Autriche] :

ARNO HALUSA 
April 18, 1974

For Barbados: 
[Pour la Barbade] :

For Belgium: 1 
[Pour la Belgique] 1

WALTER LORIDAN 
22 avril 1974

For Bolivia: 
[Pour la Bolivie] :

1 See footnote 1 on page 392 of this volume — Voir note 1 à la page 392 du présent volume.
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For Brazil: 
[Pour le Brésil] :

C. DINIZ
April 22, 1974

For Bulgaria: 
[Pour la Bulgarie]

For Canada: 
[Pour le Canada] :

M. C ADIEUX 
April 19, 1974

For China: 
[Pour la Chine] :

For Colombia: 
[Pour la Colombie]

For Costa Rica: 
[Pour le Costa Rica]

For Cuba: 1 
[Pour Cuba] 1 :

Washington, April 19, 1974 
VINCENT BUZEK

For Denmark:2 
[Pour le Danemark]2 :

C. U. HAXTHAUSEN 
Washington, D.C. 
April 22, 1974

For the Dominican Republic: 
[Pour la République dominicaine] :

1 See p. 391 of this volume for the texts of declarations made upon signature and confirmed upon ratification or acceptance 
— Voir p. 391 du présent volume pour les textes des déclarations faites lors de la signature et confirmées lors de la ratification 
ou de l'acceptation.

2 See footnote 1 on page 392 of this volume — Voir note 1 à la page 392 du présent volume.
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For Ecuador: 1
[Pour l'Equateur] 1 :

ALBERTO QUEVEDO-TORO 
April 22, 1974

For Egypt: 
[Pour l'Egypte] :

For El Salvador: 
[Pour El Salvador] :

For the European Economie Community:2 
[Pour la Communauté économique européenne]2 :

HANS OTTO KRAG 
April 22, 1974

For Finland:
[Pour la Finlande] :

LEO TUOMINEN 
April 17th, 1974

For France:2
[Pour la France]2 :

JACQUES KOSCIUSKO-MORIZET 
Washington le 22 avril 1974

For the Federal Republic of Germany:2 
[Pour la République fédérale d'Allemagne] 2 :

HANS H. NOEBEL 
22 April 1974

1 See p. 391 of this volume for the texts of declarations made upon signature and confirmed upon ratification or acceptance 
— Voir p. 391 du présent volume pour les textes des déclarations faites lors de la signature et confirmées lors de ia ratification 
ou de l'acceptation.

2 See footnote 1 on page 392 6f this volume — Voir note 1 à la page 392 du présent volume.
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For Greece: 
[Pour la Grèce] :

Dr. CONSTANTINE P. PANAYOTACOS
April 22, 1974

For Guatemala: 
[Pour le Guatemala] :

For India: 
[Pour l'Inde] :

TRILOKI NATH KAUL 
April 17, 1974

For Indonesia: 
[Pour l'Indonésie] :

For Iran: 
[Pour l'Iran] :

For Iraq: 
[Pour l'Iraq] :

Dr. SALIM MANSOOR 
April 22, 1974

For Ireland: 1 
[Pour l'Irlande] 1

J. G. MOLLOY 
April 22, 1974

For Israël: 
[Pour Israël] :

M. NAVEH 
Apr. 19, 1974

For Italy: 1 
[Pour l'Italie] 1 :

EGIDIO ORTONA 
April 22, 1974

1 See footnote 1 on page 392 of this volume — Voir note 1 à la page 392 du présent volume. 
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For Japan: 
[Pour le Japon] :

TAKESHI YASUKAWA 
April 19, 1974

For Kenya: 
[Pour le Kenya] :

L. O. KIBINGE 
19th April 1974

For the Republic of Korea: 
[Pour la République de Corée] :

PYONG-CHOON HAHM 
22nd April 1974

For Kuwait: 
[Pour le Koweït] :

For Lebanon: 
[Pour le Liban] :

For Libya: 
[Pour la Libye] :

For Luxembourg: 1 
[Pour le Luxembourg] 1

JEAN WAGNER 
Washington le 22 avril 1974

For Malta: 
[Pour Malte] :

For Mauritius: 
[Pour Maurice] :

PIERRE GUY GIRALD BALANCY 
April 8th 1974

1 See footnote 1 on page 392 of this volume — Voir note 1 à la page 392 du présent volume.
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For Mexico: 
[Pour le Mexique] :

For Morocco: 
[Pour le Maroc] :

For the Kingdom of the Netherlands: 1
[Pour le Royaume des Pays-Bas] 1 :

R. B. VAN LYNDEN 
April 22d 1974

For Nigeria: 
[Pour le Nigeria] :

For Norway: 
[Pour la Norvège] :

S. CH. SOMMERFELT
22nd April 1974

For Pakistan: 
[Pour le Pakistan] :

YAGUB KHAN 
17th April 1974

For Panama: 
[Pour le Panama]

For Peru: 
[Pour le Pérou] :

For Portugal: 
[Pour le Portugal] :

JOÂO HALL THEMIDO 
18th April 1974

For Saudi Arabia:
[Pour l'Arabie Saoudite] :

1 See footnote 1 on page 392 of this volume — Voir note 1 à la page 392 du présent volume. 
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For South Africa:
[Pour l'Afrique du Sud] :

J. S. F. BOTHA 
19th April 1974

For Spain: 
[Pour l'Espagne]

JoAQUfN CERVINO 
22nd April 1974

For Sri Lanka: 
[Pour Sri Lanka]

For Sweden: 
[Pour la Suède] :

April 9, 1974 
LEIF LEIFLAND

For Switzerland: 
[Pour la Suisse] :

22 April 1974
F. SCHNYDER
Sous réserve de ratification 1

For the Syrian Arab Republic: 
[Pour la République arabe syrienne] :

For Trinidad and Tobago: 
[Pour la Trinité-et-Tobago] :

CUTHBERT JOSEPH 
18 April 1974

For Tunisia: 
[Pour la Tunisie] :

HEDDA
19 April 1974

1 Subject to ratification.
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For Turkey: 
[Pour la Turquie] :

For thé Union of Soviet Socialist Republics: 1 
[Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques] 1

A. DOBRYNIN 
22 April 1974

For thé United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland: 2
[Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord]2 :

PETER E. RAMSBOTHAM
Washington
22 April 1974

For thé United States of America: 1
[Pour les Etats-Unis d'Amérique] :

J. PHIL. CAMPBELL 
22 April 1974

For Uruguay: 
[Pour l'Uruguay] :

For thé Vatican City State: 
[Pour le Saint-Siège] :

JEAN JADOT 
April 22, 1974

For Venezuela: 
[Pour le Venezuela] :

ANDRÉS AGUILAR M. 
April 22, 1974

1 See p, 391 of this volume for the texts of declarations made upon signature and confirmed upon ratification or acceptance 
— Voir p. 391 du présent volume pour les textes des déclarations faites lors de la signature et confirmées lors de la ratification 
ou de l'acceptation.

2 See footnote 1 on page 392 of this volume — Voir note 1 à la page 392 du présent volume.
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RESOLUTIONS OF THE INTERNATIONAL WHEAT COUNCIL CORRECTING 
INCONSISTENCIES IN THE TEXTS OF THE PROTOCOLS

During its seventieth session (June 25-27, 1974), the International Wheat Council adopted 
the following Resolution:

"The Council, in view of an inconsistency which has come to light between the English 
and Russian authenticated texts of the Protocol for the extension of the Wheat Trade Con 
vention, 1971,

"Resolves that, in the administration of the Protocol for the extension of the Wheat Trade 
Convention, 1971 , the Russian text should be read as if the amendment listed below had been 
made, and that a note to that effect should appear in any future circulation or copy of the 
Protocol. The amendment is as follows:
"Russian text:

"In the penultimate paragraph of the Protocol substitute '. . . CBOHMH
COOTBCTCTByiOmHJIH IIpaBHTejIbCTBaMH HJIH OpraH3MH BJ13CTH . . .' for '. . . CBOHMH

' '
. . . . . .

paBHTeJiBCTBaMH . . .'. (The original wording reads, in English: '. . . 
by their respective Governments . . .' and the substituted wording reads '. . . by their re 
spective Governments or authorities . . .')."
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DECLARATIONS MADE UPON SIGNA- DÉCLARATIONS FAITES LORS DE LA SI-
TURE AND CONFIRMED UPON RATIFI 
CATION OR ACCEPTANCE (A) OF THE 
PROTOCOL FOR THE EXTENSION OF 
THE WHEAT TRADE CONVENTION, 
1971

GNATURE ET CONFIRMEES LORS DE 
LA RATIFICATION OU DE L'ACCEPTA 
TION (A) DU PROTOCOLE PORTANT 
PROROGATION DE LA CONVENTION 
SUR LE COMMERCE DU BLÉ DE 1971

CUBA CUBA

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]
"La firma de la Repûblica de Cuba al Protocole para la Prôrroga del Convenio sobre el 

Comercio del Trigo, 1971, no se podrâ interpretar como el reconocimiento o aceptaciôn a la 
Repûblica de Corea (pârrafo 4, inciso A, del referido Protocole).

' 'La Repûblica de Cuba considéra que las disposiciones del Articule 28 del Convenio sobre 
el Comercio del Trigo, 1971, ya no son aplicables por ser contrarias a la Declaraciôn sobre la 
Concesiôn de la Independencia de los Pafses y Pueblos Coloniales (résolution 1514) hecha por la 
Asamblea General de las Naciones Unidas el 14 de diciembre de 1960 en la que se proclama la 
necesidad de poner fin râpida e incondicionalmente al colonialisme en todas sus formas y 
manifestaciones. ' '

[TRANSLATION]
The signature of the Republic of Cuba to the 

Protocol for the Extension of the Wheat Trade 
Convention, 1971, cannot be interpreted as rec 
ognition or acceptance of the Republic of Korea 
(paragraph 4A of that Protocol).

The Republic of Cuba considers that the pro 
visions of article 28 of the Wheat Trade Con 
vention, 1971, are no longer applicable because 
they are contrary to the Declaration on the Grant 
ing of Independence to Colonial Countries and 
Peoples (resolution 1514),' adopted by the 
United Nations General Assembly on 14 De 
cember 1960, which proclaims the necessity of 
bringing to a speedy and unconditional end co 
lonialism in all its forms and manifestations.

[TRADUCTION]
La signature par la République de Cuba du 

Protocole portant prorogation de la Convention 
sur le commerce du blé de 1971 ne pourra être 
interprétée comme la reconnaissance ou l'ac 
ceptation de la République de Corée (alinéa a 
du paragraphe 4 dudit Protocole).

La République de Cuba considère que les dis 
positions de l'article 28 de la Convention sur le 
commerce du blé de 1971 ne sont plus appli 
cables, étant incompatibles avec la Déclaration 
sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux 
peuples coloniaux (résolution 1514)' faite par 
l'Assemblée générale des Nations Unies le 
14 décembre 1960, dans laquelle est proclamée 
la nécessité de mettre rapidement et incondi 
tionnellement fin au colonialisme sous toutes 
ses formes et dans toutes ses manifestations.

1 United Nations, Officiai Records of the General Assembly, 
Fifteenth Session, Supplement No. 16 (A/4684), p. 66,

1 Nations Unies, Documents officiels de l'Assemblée gé 
nérale, quinzième session, Supplément n° 16 (A/4684), p. 70.
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UNION 0F SOVIET SOCIALIST 
REPUBLICS A"

"The Government of the Union of Soviet So 
cialist Republics declares that the participation 
of the Soviet Union in the Protocol (for the Ex 
tension of the Wheat Trade Convention of 1971) 
does not create any obligations for the USSR 
with regard to the European Economic Com 
munity and that the provisions of the Protocol 
which limit the possibilities for certain States to 
participate in it are in contradiction with the 
universally recognized principle of the sovereign 
equality of States."

UNION DES RÉPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIÉTIQUES A 1

[TRADUCTION—TRANSLATION] 
Le Gouvernement de l'Union des Républiques 

socialistes soviétiques déclare que le fait d'être 
partie au Protocole portant prorogation de la 
Convention sur le commerce du blé de 1971 ne 
crée aucune obligation pour l'URSS à l'égard 
de la Communauté économique européenne et 
que les dispositions du Protocole qui limitent la 
possibilité pour certains Etats de devenir parties 
au Protocole sont incompatibles avec le principe 
universellement reconnu de l'égalité souveraine 
des Etats.

DECLARATION MADE UPON PROVI 
SIONAL APPLICATION OF THE PRO 
TOCOL FOR THE EXTENSION OF THE 
WHEAT TRADE CONVENTION, 1971

DECLARATION FAITE LORS DE L'APPLI 
CATION PROVISOIRE DU PROTOCOLE 
PROROGEANT LA CONVENTION SUR 
LE COMMERCE DU BLÉ DE 1971

ECUADOR EQUATEUR

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]
"En sustituciôn del plazo de 30 dfas, constante en literal (A) numeral 5 del artfculo 4 del 

Convenio sobre el Comercio del Trigo, 1971, convendria se establezca un plazo mayor, que no 
excéda de 2 meses."

[TRANSLATION2 — TRADUCTION3]

In place of a time-limit of 30 days, as stip 
ulated under article 4(5) (a), of the Wheat Trade 
Convention, 1971, it would be advisable to set 
a longer time-limit, not to exceed two months.

[TRADUCTION — TRANSLATION]
Au lieu du délai de 30 jours prévu à l'ali 

néa a du paragraphe 5 de l'article 4 de la Con 
vention sur le commerce du blé de 1971, il con 
viendrait de fixer un délai plus long, qui ne 
dépasse pas deux mois.

1 By notes dated 22 April 1974, the Embassies of Belgium, 
Denmark, France, the Federal Republic of Germany, Ireland, 
Italy, Luxembourg, the Netherlands, the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland and the Council of the 
European Communities notified the Department of State that 
their respective Governments do not accept the statement by 
the Union of Soviet Socialist Republics referring to the Eu 
ropean Economic Community,

2 Translation supplied by the Government of the United 
States of America.

3 Traduction fournie par la Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique.

1 Par des notes datées du 22 avril 1974, les Ambassades de 
Belgique, du Danemark, de France, de la République fédérale 
d'Allemagne, d'Irlande, d'Italie, du Luxembourg, des Pays- 
Bas, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord et le Conseil des Communautés européennes ont fait 
savoir au Département d'Etat que leurs gouvernements res 
pectifs n'acceptaient pas la déclaration de l'Union des Ré 
publiques socialistes soviétiques au sujet de la Communauté 
économique européenne.
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(b) FOOD AID CONVENTION, 1971. OPENED FOR SIGNATURE AT WASHINGTON 
FROM 29 MARCH 1971 UNTIL 3 MAY 1971'

PROTOCOL2 FOR THE EXTENSION OF THE ABOVE-MENTIONED CONVENTION (WITH RESOLUTION). 
OPENED FOR SIGNATURE AT WASHINGTON FROM 2 TO 22 APRIL 1974

Authentic texts: English, French, Russian and Spanish, 
Registered by the United States of America on 22 January 1979.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45, and annex A in volumes 813, 830 and 850.
2 Came into force for the following States on 19 June 1974, on which date the Protocol for the extension of the Wheat 

Trade Convention was also in force, with respect to all provisions other than article II of the Convention and article III of the 
Protocol, and on 1 July 1974, with respect to article II of the Convention and article III of the Protocol, for the Governments 
listed in article V (1) after all of them had deposited by 18 June 1974 with the Government of the United States of America 
instruments of ratification, accession (a), acceptance (A), approval (AA) or a declaration of provisional application (n) under 
article Vin, in accordance with article IX (1):

Slate

Date of deposit 
of instrument of ratification

or accession (a), or
declaration of provisional

application (n)
Argentina ............ 18 June 1974 n
Australia ......... ,_.. , . 18 June 1974
Belgium ............. 17 June - 1974 n
Canada............... 14 June 1974
Denmark............. 17 June 1974 a
European Economic

Community .......... 17 June 1974 n
Finland............... 14 June - 1974
France ............... 17 June 1974 n
Germany, Federal Republic of 17 June 1974 «
Ireland ............... 17 June 1974 n

Stale

Date of deposit 
of instrument of ratification

or accession (a), or
declaration of provisional

application (n)
Italy ............... 17 June 1974 n
Japan............... 18 June 1974 n
Luxembourg........... 14 June 1974 n
Netherlands ............. 18 June 1974 n

(For the Kingdom in Europe.) 
Sweden. ............. 17 June 1974
Switzerland .............. 17 June 1974 «
United Kingdom

of Great Britain
and Northern Ireland. .... 17 June 1974 a 

United States of America ... 17 June 1974 n
Subsequently, the Protocol entered into force for the following States on the respective dates of deposit with the Government 

of the United States of America of their instruments of ratification, accession (a), acceptance (A) or approval (AA), in accordance 
with article IX (2):

Date of deposit 
of instrument of ratification, 

State accession (a) or acceptance (A)
Germany, Federal Republic of................ ^. .......... 14 August 1974

(With a declaration of application to Berlin (West).) 
United States of America. ............................ _ 23 August 1974
Luxembourg ...................................... 21 January 1975 a
Switzerland. ..................................... 27 January 1975
Japan*, **.......................,...........,. 6 June 1975 A

(Confirming the reservation made upon signature.) 
France ...................... .. r ............. .^.**. . 18 July 1975 a
Argentina. .................................. -.-.. ... 12 October 1976
Belgium ....................................... 4 October 1977 a
Italy.......................... ^ .............. 7 December 1977 a

*See p. 412 of this volume for the text of the reservation made upon signature and confirmed upon 
acceptance (A).

**In a letter dated 30 April 1974 to the President of the European Communities, the Ambassador of 
Japan to Belgium stated that the Government of Japan would not deposit either a declaration of provisional 
application or an instrument of acceptance unless the European Economic Community and the United States 
of America became parties to the Protocol.
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The parties to this Protocol,
Considering that the Food Aid Convention, 1971 1 (hereinafter referred to as "the Conven 

tion"), of the International Wheat Agreement, 1971,' expires on 30 June 1974, 
Have agreed as follows:

Article I. EXTENSION, EXPIRY AND TERMINATION OF THE CONVENTION
Subject to the provisions of Article II of this Protocol, the Convention shall continue in force 

between the parties to this Protocol until 30 June 1975, provided that, if a new agreement covering 
food aid enters into force before 30 June 1975 this Protocol shall remain in force only until the 
date of entry into force of the new agreement.

Article II. INOPERATIVE PROVISIONS OF THE CONVENTION
The provisions of paragraphs (1), (2) and (3) of Article II, of paragraph (1) of Article III, 

and of Articles VI to XIV, inclusive, of the Convention shall be deemed to be inoperative with 
effect from 1 July 1974.

Article HI. INTERNATIONAL FOOD AID
(1) The parties to this Protocol agree to contribute as food aid to the developing countries, 

wheat, coarse grains or products derived therefrom, suitable for human consumption and of an 
acceptable type and quality, or the cash equivalent thereof, in the minimum annual amounts specified 
in paragraph (2) below. 2

(2) The minimum annual contribution of each party to this Protocol is fixed as follows:
Metric 

__________________________________________________________________tons
Argentina ....................................... 23,000
Australia ....................................... 225,000
Canada ........................................ 495,000
Finland ........................................ 14,000
Japan ......................................... 225,000
Sweden ........................................ 35,000
Switzerland ...................................... 32,000
United States of America .............................. 1,890,000

(3) For the purpose of the operation of this Protocol, any party which has signed this Protocol 
pursuant to paragraph (2) of Article V thereof, or which has acceded to this Protocol pursuant to 
the appropriate provisions of Article VII thereof, shall be deemed to be listed in paragraph (2) of 
Article III of this Protocol together with the minimum contribution of such party as determined in 
accordance with the relevant provisions of Article V or Article VII of this Protocol.

Article IV. FOOD AID COMMITTEE
There shall be established a Food Aid Committee whose membership shall consist of the 

parties listed in paragraph (2) of Article III of this Protocol and of those others that become parties 
to this Protocol. The Committee shall appoint a Chairman and a Vice-Chairman.

Article V. SIGNATURE
(1) This Protocol shall be open for signature in Washington from 2 April 1974 until and 

including 22 April 1974 by the Governments of Argentina, Australia, Canada, Finland, Japan,

1 United Nations, Treaty Series, vol. 800, p. 45.
2 See "Resolutions of the Food Aid Committee correcting inconsistencies in the texts of the Protocols" on p. 411 of mis 

volume.
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Sweden, Switzerland and the United States of America, provided that they sign both this Protocol 
and the Protocol to extend the Wheat Trade Convention, 1971.

(2) This Protocol shall also be open for signature, on the same conditions, to parties to the 
Food Aid Convention, 1967, or to the Food Aid Convention, 1971, and to those provisionally 
regarded as parties to the Food Aid Convention, 1971, which are not enumerated in paragraph (1) 
of this Article, provided that their contribution is at least equal to that which they agreed to make 
in the Food Aid Convention, 1967, or, subsequently, in the Food Aid Convention, 1971.

Article VI. RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL OR CONCLUSION
This Protocol shall be subject to ratification, acceptance, approval or conclusion by each 

signatory in accordance with its constitutional or institutional procedures, provided that it also 
ratifies, accepts, approves or concludes the Protocol to extend the Wheat Trade Convention, 1971. 
Instruments of ratification, acceptance, approval or conclusion shall be deposited with the Gov 
ernment of the United States of America not later than 18 June 1974, except that the Food Aid 
Committee may grant one or more extensions of time to any signatory that has not deposited its 
instrument of ratification, acceptance, approval or conclusion by that date.

Article VII. ACCESSION
(1) This Protocol shall be open for accession by any party referred to in Article V of this 

Protocol, provided it also accedes to the Protocol to extend the Wheat Trade Convention, 1971, 
and provided further that in the case of parties referred to in paragraph (2) of Article V their 
contribution is at least equal to that which they agreed to make in the Food Aid Convention, 1967, 1 
or, subsequently, in the Food Aid Convention, 1971. Instruments of accession under this paragraph 
shall be deposited not later than 18 June 1974, except that the Food Aid Committee may grant one 
or more extensions of time to any party that has not deposited its instrument of accession by that 
date.

(2) The Food Aid Committee may approve accession to this Protocol, as a donor, by the 
Government of any member of the United Nations, of its specialized agencies or of the International 
Atomic Energy Agency, on such conditions as the Food Aid Committee considers appropriate, 
provided that the Government also accedes at the same time to the Protocol to extend the Wheat 
Trade Convention, 1971, if not already a party to it.

(3) Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the Gov 
ernment of the United States of America.

Article VIII. PROVISIONAL APPLICATION
Any party referred to in Article V of this Protocol may deposit with the Government of the 

United States of America a declaration of provisional application of this Protocol, provided it also 
deposits a declaration of provisional application of the Protocol to extend the Wheat Trade Con 
vention, 1971. 2 Any other party whose application for accession is approved may also deposit with 
the Government of the United States of America a declaration of provisional application, provided 
that the party also deposits a declaration of provisional application of the Protocol to extend the 
Wheat Trade Convention, 1971, unless it is already a party to that Protocol or has already deposited 
a declaration of provisional application of that Protocol. Any such party depositing such a declaration 
shall provisionally apply this Protocol and be provisionally regarded as a party thereto.

Article IX. ENTRY INTO FORCE
(1) This Protocol shall enter into force for those parties that have deposited instruments of 

ratification, acceptance, approval, conclusion or accession:

1 United Nations, Treaty Series, vol. 727, p. 3.
2 See p. 363 of this volume.
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(à) On 19 June 1974 with respect to all provisions other than Article II of the Convention and
Article III of the Protocol, and

(b) On 1 July 1974 with respect to Article II of the Convention and Article III of the Protocol, 
provided that all Governments listed in paragraph (1) of Article V of this Protocol have deposited 
such instruments or a declaration of provisional application by 18 June 1974 and that the Protocol 
to extend the Wheat Trade Convention, 1971, is in force. For any other party that deposits an 
instrument of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession after the entry into force 
of the Protocol, this Protocol shall enter into force on the date of such deposit.

(2) If this Protocol does not enter into force in accordance with the provisions of paragraph 
(1) of this Article, the parties which by 19 June 1974 have deposited instruments of ratification, 
acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations of provisional application may decide 
by mutual consent that it shall enter into force among those parties that have deposited instruments 
of ratification, acceptance, approval, conclusion or accession, or declarations of provisional ap 
plication, provided that the Protocol to extend the Wheat Trade Convention, 1971, is in force, or 
they may take whatever other action they consider the situation requires.

Article X. NOTIFICATION BY DEPOSITARY GOVERNMENT
The Government of the United States of America as the depositary Government shall notify 

all signatory and acceding parties of each signature, ratification, acceptance, approval, conclusion, 
provisional application of, and accession to this Protocol.

Article XL CERTIFIED COPY OF THE PROTOCOL
As soon as possible after the definitive entry into force of this Protocol, the depositary 

Government shall send a certified copy of this Protocol in the English, French, Russian and Spanish 
languages to the Secretary-General of the United Nations for registration in accordance with Article 
102 of the Charter of the United Nations. Any amendments to this Protocol shall likewise be 
communicated.

Article XII. RELATIONSHIP OF PREAMBLE TO PROTOCOL
This Protocol includes the Preamble to the Protocols to extend the International Wheat Agree 

ment, 1971.
IN WITNESS WHEREOF the undersigned, having been duly authorized to this effect by their 

respective Governments or authorities, have signed this Protocol on the dates appearing opposite 
their signatures.

The texts of this Protocol in the English, French, Russian and Spanish languages shall all be 
equally authentic. The originals shall be deposited with the Government of the United States of 
America, which shall transmit certified copies thereof to each signatory and acceding party.
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Signatories to the Protocol for the extension of the Food Aid Convention 1971. 
Opened for signature at Washington on April 2, 1974

[Signataires au Protocole prorogeant la Convention relative à l'aide alimentaire de 1971. 
Ouvert à la signature à Washington le 2 avril 1974]

For Argentina: 1 
[Pour l'Argentine]' :

ALEJANDRO ORFILA
19 April 1974

For Australia:
[Pour l'Australie] :

PATRICK SHAW 
18 April 1974

For Belgium: 
[Pour la Belgique]

For Canada:
[Pour le Canada] :

M. CADIEUX 
April 19, 1974

For Denmark: 
[Pour le Danemark] :

For the European Economie Community: 
[Pour la Communauté économique européenne] :

For Finland:
[Pour la Finlande] :

LEO TUOMINEN 
April 17th, 1974

1 See p, 412 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature — Voir p. 412 du 
présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.
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For France: 
[Pour la France] :

For the Federal Republic of Germany: 
[Pour la République fédérale d'Allemagne]

For Ireland: 
[Pour l'Irlande] :

For Italy: 
[Pour l'Italie] :

For Japan: 1
[Pour le Japon] 1 :

With a reservation to Article III 
TAKESHI YASUKAWA 
April 19, 1974

For Luxembourg: 
[Pour le Luxembourg] :

For the Kingdom of the Netherlands: 
[Pour le Royaume des Pays-Bas] :

For Norway: 
[Pour la Norvège]

For Sweden:
[Pour la Suède] :

LEIF LEIFLAND 
April 17, 1974

1 See p. 412 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature — Voir p. 412 du 
présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.
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For Switzerland: 1 
[Pour la Suisse] 1 :

22 April 1974
F. SCHNYDER
Sous réserve de ratification
Cette signature est donnée dans l'attente que tous les pays parties
à la Convention de 1971 y souscriront et cela dans la même mesure
que jusqu'à présent2

For thé United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
[Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord]

For thé United States of America: 1
[Pour les Etats-Unis d'Amérique] 1 :

J. PHIL CAMPBELL 
22 April 1974

1 See p. 412 of this volume for the texts of the declarations and reservations made upon signature — Voir p. 412 du 
présent volume pour les textes des déclarations et réserves faites lors de la signature.

2 [TRANSLATION — TRADUCTION) Subject to ratification. This signature is affixed in the expectation that all countries 
party to the 1971 Convention will subscribe to it to the same extent as heretofore.
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RESOLUTIONS OF THE FOOD AID COMMITTEE CORRECTING INCONSISTENCIES 
IN THE TEXTS OF THE PROTOCOLS

On June 28, 1974, the Food Aid Committee adopted the following Resolution:
"The Food Aid Committee, in view of an inconsistency which has come to light between 

the English and Russian authenticated texts of the Protocol for the extension of the Food Aid 
Convention, 1971,

"Resolves that, in the administration of the Protocol for the extension of the Food Aid 
Convention, 1971, the Russian text should be read as if the amendment listed below had been 
made, and that a note to that effect should appear in any future circulation or copy of the 
Protocol.
Russian text

"In paragraph (1) of Article HI substitute '. . . JIHÔO HX SKBHBajieHTa HajiHHHbiMH B 
MHHHMajibHOM roHOBOM pasMepe, yKasaHHOM B napErpacbe (2) nnace' for '. . . JIHÔO 
aKBHBEJieHTa HajiHHHbiMH B roHOBOM pasMepe, yKa3aHHOM B naparpacpe (2) HHJKC.' (The 
original wording of the Russian text reads in English: ... or the cash equivalent in an annual 
amount specified in paragraph (2) below . . .' and the substituted wording reads: '. . . or the 
cash equivalent thereof, in the minimum annual amounts specified in paragraph (2) 
below . . .')."

[TRADUCTION — TRANSLATION]

RÉSOLUTIONS DU COMITÉ DE L'AIDE ALIMENTAIRE PORTANT CORRECTION DE 
DISCORDANCES DANS LES TEXTES DES PROTOCOLES

Le 28 juin 1974, le Comité de l'aide alimentaire a adopté la résolution suivante :
Le Comité de l'aide alimentaire, constatant qu'une discordance est apparue entre les textes 

anglais et russe, qui font également foi, du Protocole portant prorogation de la Convention 
de 1971 relative à l'aide alimentaire,

Décide que, dans l'application du Protocole portant prorogation de la Convention de 1971 
relative à l'aide alimentaire, il convient de lire le texte russe comme si l'amendement énoncé 
ci-après avait été adopté, et qu'à l'avenir une note à cet effet devra accompagner toute 
distribution ou copie dudit Protocole.
Texte russe

Au paragraphe 1 de l'article III, remplacer «. . . JIHÔO HX SKBHBajieHTa HajiHHHbiMH 
B MHHHMajibHOM roHOBOM pasMepe, yKaaaHHOM B naparpacbc (2) HHace» par «...JIHÔO 
3KBHBajieHTa HajiHHHbiMH B FOJJOBOM pasMepe, yicasatiHOM B naparpacpe (2) mrsce.» (La 
traduction en français du libellé original du texte russe est la suivante : «. . .ou l'équivalent 
en espèces pour les montants annuels indiqués au paragraphe 2 ci-après . . .»; celle du texte 
amendé est la suivante : «. . .ou l'équivalent en espèces pour les montants annuels minimaux 
indiqués au paragraphe 2 ci-après . . .».)
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DECLARATIONS AND RESERVATIONS 
MADE UPON SIGNATURE OF THE 
PROTOCOL FOR THE EXTENSION OF 
THE FOOD AID CONVENTION, 1971

DECLARATIONS ET RESERVES FAITES 
LORS DE LA SIGNATURE DU 
PROTOCOLE PROROGEANT LA CON 
VENTION RELATIVE À L'AIDE ALI 
MENTAIRE DE 1971

ARGENTINA ARGENTINE
[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

' 'La Repûblica Argentina hace expresa réserva de sus derechos en el sentido de que no ratificarâ 
el présente Protocole en el caso de que la Comunidad Econômica Europea no llegue a ser parte 
del mismo o, en caso afirmativo, lo haga con menores volûmenes que los que le corresponden por 
su condiciôn de Comunidad ampliada con respecte al Convenio suscripto en 1971."

[TRANSLATION]
The Argentine Republic expressly reserves its 

rights in that it will not ratify the present Protocol 
if the European Economic Community does not 
become a party to the Protocol or does so in a 
lesser degree than would be appropriate in view 
of increased membership in the Community 
since the signing of the 1971 Convention.

[TRADUCTION]
La République argentine se réserve expressé 

ment le droit de ne pas ratifier ledit Protocole 
au cas où la Communauté économique euro 
péenne n'y deviendrait pas partie ou, dans l'af 
firmative, au cas où elle le ferait avec des 
volumes moindres que ceux qu'elle doit fournir 
compte tenu de son élargissement par rapport à 
la Convention signée en 1971.

JAPAN

"The Government of Japan reserves the right 
to discharge its obligations under Article III of 
this Protocol by providing assistance in the form 
of rice, not excluding rice produced in non- 
member developing countries, or, if requested 
by recipient countries, in the form of agricultural 
materials."

JAPON 
[TRADUCTION — TRANSLATION]

Le Gouvernement japonais se réserve le droit 
de s'acquitter de ses obligations découlant de 
l'article III de ce Protocole en fournissant une 
assistance sous forme de riz — sans exclure du 
riz produit dans des pays en développement non 
membres — ou, si les pays bénéficiaires le de 
mandent, sous forme de matériel agricole.

SWITZERLAND 
[TRANSLATION — TRADUCTION]

This signature is given in the expectation that 
all the Parties to the 1971 Convention will sign 
the Protocol in the same measure as heretofore.

SUISSE

«Cette signature est donnée dans l'attente que 
tous les pays parties à la Convention de 1971 y 
souscriront et cela dans la même mesure que 
jusqu'à présent.»

UNITED STATES OF AMERICA

"... that the instrument of ratification of the 
Protocol by the United States will not be de 
posited if the European Economic Community 
does not become a party to that Protocol."

ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE 
[TRADUCTION — TRANSLATION]

. . . que l'instrument de ratification du Pro 
tocole par les Etats-Unis ne sera pas déposé si 
la Communauté économique européenne ne de 
vient pas partie audit Protocole.
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RESERVATION MADE UPON ACCEP- RESERVE FAITE LORS DE L'ACCEPTA-
TANCE OF THE PROTOCOL FOR THE TION DU PROTOCOLE PROROGEANT
EXTENSION OF THE FOOD AID CON- LA CONVENTION RELATIVE À L'AIDE
VENTION, 1971 ALIMENTAIRE DE 1971

JAPAN JAPON
[Confirming the reservation made upon sig- [Avec confirmation de la réserve faite lors de 

nature. For the text, see p. 412 of this volume.] la signature. Pour le texte, voir p. 412 du pré 
sent volume.]
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